rinthians 3 Paul talk his work at Corinth E.
2 Corintios 3 Pablo habla de su trabajo en Corinto ES

Lesson developed by John M. Wharton November 20, 2023
http://www.biblestudyadventures.com/

Sources -
From theWord Bible program http://www.theword.net/ . Generally King James Version and RVG10.
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.

In 2 Corinthians 3, Paul seems to be getting criticism En 2 Corintios 3, Paul parece estar recibiendo criticas
from some again. So he responds that the Corinthians de algunos nuevamente. Entonces él responde que
are proof of the value of his ministry. los corintios son prueba del valor de su ministerio.

Paul also says that he knows that God helps him in his Pa‘bl‘o también dicze Gl ?"{be que Digs |9 quda e S
ministry. Also the ministry of righteousness has much mlnlsterlol. También el mlnl.st.erlo.dejustlaa tlene?,
more value than the ministry of condemnation —the ~Mucho mas valor que el ministerio de condenacion -
Law. la Ley.

Jesus es el espiritu. Y donde esta el espiritu del Sefior
hay libertad. Pablo también nos muestra que
podemos vernos progresando a través de Dios de
gracia en gracia.

Jesus is the spirit. And where the spirit of the Lord is
there is liberty. Paul also shows us that we can see
ourselves progressing through God from grace to
grace.
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And we all, who with unveiled faces contemplate the
Lord’s glory, are being transformed into his image
with ever-increasing glory, which comes from the

Lord, who is the

d
4

“wvwvvey

Courtesy of https://www.heartlight.org/

Page 2 of 14


https://www.heartlight.org/

The Corinthian Believers are proof of Paul's
successful ministry there!

2Cor 3:1 AKJV/PCE Do we begin again to commend
ourselves? or need we, as some others, epistles of
commendation to you, or letters of commendation
from you?

2Cor 3:2 AKJV/PCE Ye are our epistle written in our
hearts, known and read of all men:

2Cor 3:3 AKJV/PCE Forasmuch as ye are manifestly
declared to be the epistle of Christ ministered by us,
written not with ink, but with the Spirit of the living
God; not in tables of stone, but in fleshy tables of the
heart.

Paul feels the need to remind them all of his successful work
preaching the Gospel to the Corinthians.

He describes this as needing again to have a letter of
commendation or recommendation as we say it today for
himself.

jLos creyentes corintios son prueba del exitoso
ministerio de Pablo alli!

2Cor 3:1 RVG10 ;Comenzamos otra vez a
recomendarnos a nosotros mismos? ;O tenemos
necesidad como algunos, de cartas de recomendacion
para vosotros, o de recomendacion de vosotros?
2Cor 3:2 RVG10 Nuestra carta sois vosotros, escrita
en nuestros corazones, sabida y leida de todos los
hombres;

2Cor 3:3 RVG10 siendo manifiesto que sois carta de
Cristo ministrada por nosotros, escrita no con tinta,
sino con el Espiritu del Dios vivo; no en tablas de
piedra, sino en tablas de carne del corazon.

Pablo siente la necesidad de recordarles a todos su exitosa
labor predicando el Evangelio a los corintios.

Describe esto como la necesidad nuevamente de tener una
carta de elogio o recomendacion como lo decimos hoy para él
mismo.
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That indicates that some in Corinth are criticizing Paul's
ministry.
Many became Believers. And they have a Church in Corinth.

CONSIDER That even with the many problems Paul has with
this church he still considers them an example of his work
preaching the Gospel.

Paul says that they (the Corinthian Church) are his epistle or
letter written in his and his companions hearts!

Now it seems that some were again criticizing Paul and his
ministry. Looking through this chapter 3 we can see that these
critics must have been teaching the Law of Moses more than
the Gospel. They're Law was written on tablets of stone as
opposed to the Gospel which is written in our hearts.

2Cor 3:7 ISV Now if the ministry of death that was inscribed in
letters of stone came with such glory that the people of Israel
could not gaze on Moses' face (because the glory was fading
away from it),

This was a common problem that Paul had in his Churches.
There were false teachers who came in and taught a false
gospel with some of the law mixed in with it.

Eso indica que algunos en Corinto estan criticando el
ministerio de Pablo.
Muchos se hicieron creyentes. Y tienen una Iglesia en Corinto.

CONSIDERE que incluso con los muchos problemas que Pablo
tiene con esta iglesia todavia los considera un ejemplo de su
labor de predicacion del Evangelio.

iPablo dice que ellos (la Iglesia de Corinto) son su epistola o
carta escrita en el corazén de él y de sus compafieros!

Ahora parece que algunos nuevamente criticaban a Pablo y su
ministerio. Al leer este capitulo 3 podemos ver que estos
criticos deben haber estado ensefiando la Ley de Moisés mas
que el Evangelio. Su Ley fue escrita en tablas de piedra a
diferencia del Evangelio que esta escrito en nuestros
corazones.

2Cor 3:7 NTV Es evidente que son una carta de Cristo que
muestra el resultado de nuestro ministerio entre ustedes. Esta
«carta» no esta escrita con pluma y tinta, sino con el Espiritu
del Dios viviente. No esta tallada en tablas de piedra, sino en
corazones humanos.

Este era un problema comun que Pablo tenia en sus Iglesias.
Hubo falsos maestros que vinieron y ensefiaron un evangelio
falso con algo de la ley mezclado con él.
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Paul had to talk very firmly to the Galatians because some of
them were getting circumcised to be just in front of the Father.
They were falling from their faith in Christ and Salvation.

Gal 5:2 ESV2011 Look: |, Paul, say to you that if you accept
circumcision, Christ will be of no advantage to you.

Gal 5:3 ESV2011 | testify again to every man who accepts
circumcision that he is obligated to keep the whole law.

Gal 5:4 ESV2011 You are severed from Christ, you who would
be justified by the law; you have fallen away from grace.

In Collosians 2 we see some of the points of the Law that these
false teachers tried to bring into the Gospel.

Col 2:16 ESV2011 Therefore let no one pass judgment on you
in questions of food and drink, or with regard to a festival or a
new moon or a Sabbath.

Col 2:17 ESV2011 These are a shadow of the things to come,
but the substance belongs to Christ.

Paul was confident in his preaching of the Gospel
through Christ to the Father!

Pablo tuvo que hablar muy firmemente a los galatas porque
algunos de ellos se estaban circuncidando para estar justo
delante del Padre.

Estaban cayendo de su fe en Cristo y la Salvacion.

Gal 5:2-4 NBLA 2 Miren, yo, Pablo, les digo que si se dejan
circuncidar, Cristo de nada les aprovechara. 3 Otra vez testifico
a todo hombre que se circuncida, que esta obligado a cumplir
toda la ley.

4 De Cristo se han separado, ustedes que procuran ser
justificados por la ley; de la gracia han caido.

En Colosenses 2 vemos algunos de los puntos de la Ley que
estos falsos maestros intentaron introducir en el Evangelio.

Col 2:16 NBLA 16 Por tanto, que nadie se constituya en juez
de ustedes[a] con respecto a comida o bebida, o en cuanto a
dia de fiesta, o luna nueva, o dia de reposo, 17 cosas que solo
son sombra de lo que ha de venir, pero el cuerpo[b] pertenece
a Cristolc].

iPablo tenia confianza en su predicacion del
Evangelio por medio de Cristo al Padre!
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2Cor 3:4 AKJV/PCE And such trust have we through
Christ to God-ward:

2Cor 3:5 AKJV/PCE Not that we are sufficient of
ourselves to think any thing as of ourselves; but our
sufficiency (s of God;

Paul says that these Corinthians are his letter of
recommendation -

2Cor 3:2 ESV2011 You yourselves are our letter of
recommendation, written on our hearts, to be known and read
by all.

He has trust in through Christ to God the Father about this.

Eph 3:12 AKJV/PCE In whom we have boldness and access
with confidence by the faith of him.

UNDERSTAND - Paul and his companions aren't able
themselves to accomplish the saving of the Corinthians.

Phil 2:13 AKJV/PCE For it is God which worketh in you both
to will and to do of his good pleasure.

2Cor 3:4 RVG10 Y tal confianza tenemos mediante
Cristo para con Dios;

2Cor 3:5 RVG10 no que seamos suficientes de
nosotros mismos para pensar algo como de nosotros
mismos, sino que nuestra suficiencia viene de Dios;

Pablo dice que estos corintios son su carta de recomendacion -

2Cor 3:2 ESV2011 You yourselves are our letter of
recommendation, written on our hearts, to be known and read
by all.

El tiene confianza por medio de Cristo en Dios Padre acerca de
esto.

Eph 3:12 RVG10 en quien tenemos seguridad y acceso con
confianza por medio de la fe de El.

ENTIENDA: Pablo y sus compaferos no pueden por si solos
lograr la salvacion de los corintios.

Phil 2:13 RVG10 porque es Dios el que en vosotros obra asi el
querer como el hacer, por su buena voluntad.
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But God gives Paul the ability to help the Corinthians in these
spiritual matters.

The Ministry of the Law verses the Ministry of the
Gospel

2Cor 3:6 AKJV/PCE Who also hath made us able
ministers of the new testament; not of the letter, but
of the spirit: for the letter killeth, but the spirit giveth
life.

2Cor 3:7 AKJV/PCE But if the ministration of death,
written and engraven in stones, was glorious, so that
the children of Israel could not stedfastly behold the
face of Moses for the glory of his countenance; which
glory was to be done away:

2Cor 3:8 AKJV/PCE How shall not the ministration of
the spirit be rather glorious?

Here Paul makes a comparison between the Old Testament
Law and New Testament Grace.

God the Father has qualified Paul and his companions as
Ministers of the New Testament of the Spirit which gives us
Life!

They are not Ministers of the Letter of the Old Testament Law
which Paul says actually kills.

Pero Dios le da a Pablo la capacidad de ayudar a los corintios
en estos asuntos espirituales.

El Ministerio de la Ley versus el Ministerio del
Evangelio

2Cor 3:6 RVG10 el cual también nos ha hecho
ministros suficientes del nuevo testamento; no de la
letra, sino del espiritu; porque la letra mata, mas el
espiritu vivifica.

2Cor 3:7 RVG10 Y si el ministerio de muerte escrito y
grabado en piedras fue glorioso, tanto que los hijos
de Israel no podian fijar los ojos en el rostro de
Moisés a causa de la gloria de su parecer, la cual habia
de fenecer,

2Cor 3:8 RVG10 ;como no sera mas glorioso el
ministerio del espiritu?

Aqui Pablo hace una comparacion entre la Ley del Antiguo
Testamento y la Gracia del Nuevo Testamento.

iDios Padre ha calificado a Pablo y sus compaferos como
Ministros del Nuevo Testamento del Espiritu que nos da Vida!

No son Ministros de la Letra de la Ley del Antiguo Testamento
que, segun Pablo, en realidad mata

Page 7 of 14



Rom 8:3 ESV2011 For God has done what the law, weakened
by the flesh, could not do. By sending his own Son in the
likeness of sinful flesh and for sin, he condemned sin in the
flesh,

And Paul also explains in Romans 8 that we who are Christians
have the Spirit within us and thus are not walking after the
flesh.

The Old Testament Law does not save us. But it was glorious
and from God.

Exod 34:29 AKJV/PCE 1 And it came to pass, when Moses
came down from mount Sinai with the two tables of testimony
in Moses' hand, when he came down from the mount, that
Moses wist not that the skin of his face shone while he talked
with him.

So then the ministry of the spirit is also glorious.

2Cor 3:9 AKJV/PCE For if the ministration of
condemnation be glory, much more doth the
ministration of righteousness exceed in glory.

2Cor 3:10 AKJV/PCE For even that which was made
glorious had no glory in this respect, by reason of the

Rom 8:3 NBLA Pues lo que la ley no pudo hacer, ya que era
débil por causa de la carne, Dios lo hizo: enviando a Su propio
Hijo en semejanza de carne de pecado y como ofrenda por el
pecado, condend al pecado en la carne,

Y Pablo también explica en Romanos 8 que nosotros, los
cristianos, tenemos el Espiritu dentro de nosotros y, por lo
tanto, no andamos segun la carne.

La Ley del Antiguo Testamento no nos salva. Pero fue glorioso
y de Dios.

Exod 34:29 RVG10 Y acontecid, que descendiendo Moisés del
monte Sinai con las dos tablas del testimonio en su mano,
mientras descendia del monte, no sabia él que la tez de su
rostro resplandecia, después que hubo con El hablado.

Entonces, el ministerio del espiritu también es glorioso.

2Cor 3:9 RVG10 Porque si el ministerio de
condenacion fue glorioso, mucho mas abundara en
gloria el ministerio de la justificacion.

2Cor 3:10 RVG10 Porque aun lo que fue glorioso, no
es glorioso en este respecto, en comparacion a la
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glory that excelleth.

2Cor 3:11 AKJV/PCE For if that which is done away
was glorious, much more that which remaineth is
glorious.

In fact that ministry of the Law that condemned us all (because
none of us can fulfill it) was still glorious.

So the ministry of the spirit must super abound in even more
glory.

The Law did not have this level of glory which the ministry of
the spirit has. The ministry of the spirit excels in glory!

LOOK — In Hebrews Paul says that the Law is now done away
with = it is entirely idle! But the ministry of the Spirit remains
and so it is glorious!

Heb 8:13 ESV2011 In speaking of a new covenant, he makes
the first one obsolete. And what is becoming obsolete and
growing old is ready to vanish away.

Heb 9:14 ESV2011 how much more will the blood of Christ,
who through the eternal Spirit offered himself without blemish
to God, purify our conscience from dead works to serve the

gloria mas excelente.
2Cor 3:11 RVG10 Porque si lo que perece fue
glorioso, mucho mas glorioso serd lo que permanece.

De hecho aquel ministerio de la Ley que nos condené a todos
(porque ninguno de nosotros puede cumplirlo) seguia siendo
glorioso.

De modo que el ministerio del espiritu debe sobreabundar en
aun mas gloria.

La Ley no tenia este nivel de gloria que tiene el ministerio del
espiritu. jEl ministerio del espiritu sobresale en gloria!

MIRA — En Hebreos Pablo dice que la Ley ahora ha sido abolida
= jes completamente ociosa! jPero el ministerio del Espiritu
permanece y por eso es glorioso!

Heb 8:13 NBLA Cuando Dios dijo[a]: «Un nuevo pacto», hizo
anticuado al primero; y lo que se hace anticuado y envejece,
esta proximo a desaparecer.

Heb 9:14 NBLA ;cuanto mas la sangre de Cristo, quien por el
Espiritu eterno[a] El mismo se ofrecié sin mancha a Dios,
purificara nuestra conciencia de obras muertas para servir al
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living God.
The Gospel of Life and Liberty is more excellent
than the Law of Condemnation!

2Cor 3:12 AKJV/PCE Seeing then that we have such
hope, we use great plainness of speech:

2Cor 3:13 AKJV/PCE And not as Moses, which put a
vail over his face, that the children of Israel could not
stedfastly look to the end of that which is abolished:

2Cor 3:14 AKJV/PCE But their minds were blinded:
for until this day remaineth the same vail untaken
away in the reading of the old testament; which vail is
done away in Christ.

We have this hope of Salvation and Forgiveness and
Justification by the Father through Jesus death for sin.

So Paul says that we can talk plainly = out-spoken, frankly,
bluntly about such things as sin, salvation, God and His love,
and eternity!

Moses face shone with light after his time with God on the
mountain.

This scared the people of Israel. So Moses would put a veil

Dios vivo?
iEl Evangelio de la Vida y la Libertad es mas
excelente que la Ley de Condenacion!

2Cor 3:12 RVG10 Asi que, teniendo tal esperanza,
hablamos con mucha confianza;

2Cor 3:13 RVG10 y no como Moisés, gue ponia un
velo sobre su rostro, para que los hijos de Israel no
pusiesen los ojos en el fin de aquello que habia de ser
abolido.

2Cor 3:14 RVG10 Pero sus mentes fueron cegadas;
porque hasta el dia de hoy cuando leen el antiguo
testamento, permanece sin ser quitado el mismo velo,
el cual Cristo abolio.

Tenemos esta esperanza de Salvacion, Perddn y Justificacion
por parte del Padre a través de la muerte de Jesus por el
pecado.

iAsi que Pablo dice que podemos hablar claramente,
francamente, sin rodeos, sobre cosas como el pecado, la
salvacién, Dios y su amor, y la eternidad!

El rostro de Moisés resplandecié con luz después de su tiempo
con Dios en la montana.

Esto asustd al pueblo de Israel. Entonces Moisés se ponia un
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over his face when he talked to them.

Exod 34:35 ESV2011 the people of Israel would see the face
of Moses, that the skin of Moses' face was shining. And Moses
would put the veil over his face again, until he went in to speak
with him.

Here Paul uses this as an example of the way that the people
of Israel could see the law - a small part of God's plan.

But ... they could not see beyond the Law that Moses gave to
them in the wilderness.

God's plan included beyond the Law to a New Covenant that
was completely different than the Law of Moses. In this New
Covenant God would put His Law right into our hearts.

Jer 31:33 ESV2011 For this is the covenant that | will make
with the house of Israel after those days, declares the LORD: |
will put my law within them, and | will write it on their hearts.
And | will be their God, and they shall be my people.

2Cor 3:14 AKJV/PCE But their minds were blinded:
for until this day remaineth the same vail untaken
away in the reading of the old testament; which vail is

velo sobre el rostro cuando hablaba con ellos.

Exod 34:35 NBLA Los israelitas veian que la piel del rostro de
Moisés resplandecia, y Moisés volvia a ponerse el velo sobre su
rostro hasta que entraba a hablar con Dios[a].

Aqui Pablo usa esto como un ejemplo de la forma en que el
pueblo de Israel podia ver la ley: una pequefa parte del plan
de Dios.

Pero . .. no podian ver mas alla de la Ley que Moisés les dio en
el desierto.

El plan de Dios incluia mas alla de la Ley hasta un Nuevo Pacto
que era completamente diferente a la Ley de Moisés. En este
Nuevo Pacto Dios pondria Su Ley directamente en nuestros
corazones.

Jer 31:33 ESV2011 «Porque este es el pacto que haré con la
casa de Israel después de aquellos dias», declara el Sefior.
«Pondré Mi ley dentro de ellos, y sobre sus corazones la
escribiré. Entonces Yo seré su Dios y ellos seran Mi pueblo.

2Cor 3:14 RVG10 Pero sus mentes fueron cegadas;
porque hasta el dia de hoy cuando leen el antiguo
testamento, permanece sin ser quitado el mismo velo,
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done away in Christ.
Israel at that time could not see forward to this.

And even in Paul times and today in our times the Jewish
people (those of the tribe of Judah) still have that veil over
their eyes such that they just cannot see the relationship
between the Law of Moses and the Gospel of Jesus Christ.

But when we come to Christ we can see God's Law and Love in
the Sacrifice of Jesus for sins.

And now we have Salvation through His love and Sacrifice.

Salvation takes the veil away from our hearts!

2Cor 3:15 AKJV/PCE But even unto this day, when
Moses is read, the vail is upon their heart.

2Cor 3:16 AKJV/PCE Nevertheless when it shall turn
to the Lord, the vail shall be taken away.

Paul tells us that even in his time — when salvation through
Christ exists — many of the Jewish people have that veil over
their hearts spiritually. They cannot see further than the Law of
Moses. And really even in our times the Jewish people mostly

el cual Cristo abolio.
Israel en ese momento no podia ver esto con ansias.

E incluso en los tiempos de Pablo y hoy en nuestros tiempos el
pueblo judio (los de la tribu de Juda) todavia tiene ese velo
sobre sus ojos de tal manera que simplemente no pueden ver
la relacion entre la Ley de Moisés y el Evangelio de Jesucristo.
Pero cuando venimos a Cristo podemos ver la Ley y el Amor de
Dios en el Sacrificio de Jesus por los pecados.

Y ahora tenemos la Salvacion a través de Su amor y Sacrificio.

iLa salvacion quita el velo de nuestros corazones!

2Cor 3:15 RVG10 Y aun hasta el dia de hoy, cuando
Moisés es leido, el velo esta puesto sobre el corazon
de ellos.

2Cor 3:16 RVG10 Pero cuando se conviertan al Sefor,
el velo sera quitado.

Pablo nos dice que incluso en su época — cuando existe la
salvacion a través de Cristo — muchos del pueblo judio tienen
ese velo espiritual sobre sus corazones. No pueden ver mas
alla de la Ley de Moisés. Y realmente, incluso en nuestros
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don't accept Jesus as Messiah.

But when a person turns to the Lord and becomes a Christian
that veil is removed. They can see the truth of salvation
through faith in Jesus death for sins.

The Spirit of the Lord gives liberty!

2Cor 3:17 AKJV/PCE Now the Lord is that Spirit: and
where the Spirit of the Lord is, there is liberty.

2Cor 3:18 AKJV/PCE But we all, with open face
beholding as in a glass the glory of the Lord, are
changed into the same image from glory to glory,
even as by the Spirit of the Lord.

Where the Spirit of the Lord is He will give us liberty.

John 8:32 ESV2011 and you will know the truth, and the truth
will set you free.”

Now we Christians have unveiled faces. And it is as if we are
looking into a mirror at ourselves. But we see the glory of the
Lord.

We're actually being changed from one level of glory to the
next in our Christian lives. And this is from the Lord who is the

tiempos, la mayoria del pueblo judio no acepta a Jesus como el
Mesias.

Pero cuando una persona se vuelve al Sefior y se convierte en
cristiano, ese velo se quita. Pueden ver la verdad de la
salvacion a través de la fe en la muerte de Jesus por los
pecados.

iEl Espiritu del Senor da libertad!

2Cor 3:17 RVG10 Porque el Sefor es el Espiritu; y
donde esta el Espiritu del Sefior, alli hay libertad.
2Cor 3:18 RVG10 Por tanto, nosotros todos, mirando
con cara descubierta como en un espejo la gloria del
Sefor, somos transformados en la misma imagen, de
gloria en gloria, como por el Espiritu del Sefior.

Where the Spirit of the Lord is He will give us liberty.

John 8:32 nbla y conoceran la verdad, y la verdad los hara
libres».

Ahora los cristianos tenemos el rostro descubierto. Y es como
si nos miraramos en un espejo. Pero vemos la gloria del Sefior.
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Spirit. En realidad, estamos siendo cambiados de un nivel de gloria a

2Cor 3:18 HCSB We all, with unveiled faces, are looking as in a otro en nuestra vida cristiana. Y esto es del Sefior que es el

mirror at the glory of the Lord and are being transformed into  Espiritu.

the same image from glory to glory; this is from the Lord who 2Cor 3:18 NBLA Pero todos nosotros, con el rostro

is the Spirit. descubierto, contemplando como en un espejo la gloria del
Sefior, estamos siendo transformados en la misma imagen de
gloria en gloria, como por el Sefior, el Espiritu.
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